ST. STANISLAUS STAFF DIRECTORY

PARISH PRIESTS
Rev. Michael Surufka, OFM, Pastor
Rev. George Kusy, Associate Pastor
PARISH STAFF
Mr. Bogdan (Don) Pieniak, Parish Administrator
Mrs. Alice Torrence, St. Stanislaus School Principal
Mr. Dan Kane Jr., Business Manager
Mr. David Krakowski, Director of Liturgy and Music
Mrs. Denise O’ Reilly, St. Stanislaus School Secretary
Mr. Fred Mendat, Maintenance & Social Center Manager
PARISH ORGANIZATIONS
Ms. Betty Dabrowski, Pastoral Council Chairperson
Mr. Frank Greczanik, Finance Council Chairperson
Mrs. Agnes Fronckowiak, Golden Agers President
Mr. Terence Philpotts, P.T.U. President
Mr. Frank Krajewski, Dad’s Club President
Ms. Marilyn Mosinski, Pulaski Franciscan CDC
Mr. Rick Krakowski, C.Y.O. Coordinator
Mrs. Mary Ellen Guisinger, MANNA Program Coordinator
Mr. Matt Zielinski, St. Vincent DePaul Society
Mr. Raob Jagelewski, Parish Historical Committee
James Ostrowski, Lil Bros President

SCHEDULE OF SERVICES MASS INTENTIONS

MASS SCHEDULE
Daily Masses: 7:00 AM & 8:30 AM (no 7:00 on Sat.)
Daily Morning Prayer: 8:00 AM (exc. Sunday)
Sunday Vigil: Saturday 5:00 PM
Sunday English Masses: 8:30 AM & 11:30 AM
Sunday Polish Mass: 10:00 AM
Holy Day English: 8:30 AM & 7:00 PM
Holy Day Polish: 5:30 PM
National Holidays: 9:00 AM
OFFICE HOURS
The parish office is open from Monday through Friday,
7:30 AM to 5:00 PM.
SACRAMENT OF RECONCILIATION
Saturday 4:00 to 4:45 PM or upon arrangement
with any of the priests.
SACRAMENT OF BAPTISM
Ordinarily on Sundays at 1:00 PM. Alternate times must
be arranged with a parish priest. Pre-Baptism instructions
are necessary in advance.
SACRAMENT OF MARRIAGE
All arrangements must be made with one of the
priests of the parish six monthsin advance.
GODPARENT AND SPONSOR CERTIFICATES
Those who wish to be sponsors for Baptism or
Confirmation must be registered and practicing members of
the Catholic Church. If you attend St. Stanislaus but you
are not registered, please contact the parish office so that
you can be listed as a parishioner here.
FUNERALS
Arrangements are usually made in coordination with the
funeral home of your choice.
INQUIRY CLASSES
(R.C.1.A.): Contact any member of the Pastoral Team.
CHURCH HOURS
The churchis open 1/2 hour before and after services.
For tours or private prayer please call the rectory.

PARISH WEBSITE
E-MAIL
PHOTO ALBUM www.picturetrail.com/saintstans

Rectory & Parish Office 341-9091
Parish Fax 341-2688
St. Stanislaus Elementary School 883-3307
Central Catholic High School 441-4700
Pulaski Franciscan CDC 271-6630
www.ststanislaus.org
ststans@ameritech.net

The artist’ s sketch on the right
depictsthe original building
with the spires. Corner Stone
laid in 1886, and church
dedicated in 1891.
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THIRTY-THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME
November 13 Listopada, 2005

Sat 5:00 PM +Ws3adys3aw Fiszer
Sun 8:30 AM  +Ted Kwiatkowski
10:00 AM +WandaKrankowski
11:30 AM +Stanley & Lottie Kulesza
1:00 PM Baptism of Amelia Gabriela Turner
Mon Nov 14 Weekday
7:00 AM  Sp. Int. Ray & Cecelia Tegowski
8:30AM  +Paul & Agnes Przybylski
Tue Nov 15 Weekday (Albert the Great, bishop)
7:00AM +Mary Runo
8:30 AM  +Szarwark Family
Wed Nov 16 Weekday (St. Margaret of Scotland)
7:00AM  +Robert Arko
8:30AM  +Mary Szewczyk
7:00 PM  Sp. Int. Cleve. Central Cath. H.S. Jr. Class
Thu Nov 17  St. Elizabeth of Hungary
7:00AM  +Henry Wilkus
8:30 AM  +Ben Chase
Fri Nov 18 Weekday (Ss. Peter & Paul/Rose Philippine)

7:00 AM
8:30AM

Nov 19
8:30 AM

+Zig & Mary Polaczynski
+Margaret Gentile
Weekday

+Stanley KolakowskKi

Sat
CHRIST THE KING SUNDAY
November 20 Listopada, 2005

Sat
Sun

5:00 PM
8:30 AM

+Jadwiga Prusiski
+Stanley & Loretta Witczak
10:00 AM +Celia Kopec
11:30 AM  +James Sprungle
1:00 PM Baptism of Raphael Bener Okur



MUSIC — THIRTY-THIRD SUNDAY OF ORDINARY TIME

ENGLISH MASS

POLSKA MSZA EWIETA

Processional: | Want to Walk as a Child of the Light #201 Procesja: Kto sié w opieké #291
Offertory: O Breath on Me, O Breath of God #272 Ofiarowanie: P6jdY do Jezusa #167
Communion: Make of Our Hands a Throne $271 Na Komunié: Jezusa ukrytego #153

Recessional: We are Your People #224 Zakoficzenie:

Dobry Jezu (3 razy) #261

SCHEDULE FOR THE WEEK

Sun 10:00 AM RCIA meetsin the rectory.
Mon 9:00 AM Avilas pray for vocations in church.
Tue 6:00 PM Choir Rehearsal for women of English Chair.
7:00 PM Pastoral Council meetsin the rectory
Wed 3:30 PM Church Cleanup Crewworks until 5:15.
4:00 PM Good Shepherd Preschool Religious Instr. inold convent.
6:00 PM 6:00 PM  Préba choru w kocciele
6:45 PM English Choir Rehearsal in church.
8:00 PM A.A.& Al-Anon inthe social center.
Sun 10:00 AM RCIA meetsin therectory.
12:30 PM Eucharistic Devotion Begins after Mass.
4:00 PM Close of Euch. Devotion

PEACE GARDEN MEMORIAL BRICKS arestill available for $100.00 each by con-
tacting the rectory office. We hopeto get enough bricksfor aspring 2006 installation. If

WELCOME

St. Stanislaus is reaching out in
service to our diverse neighbor-
hood peoples. Please be gener-
ous in your support of the many
good works of our Parish. St.
Stanislaus depends upon the
regular support of its member-
ship and the generosity of those
who visit here. Please ook upon
your financial gift or sacrifice as
a way of giving praise to God
along with the many from earlier
generations who have worshiped

you previously purchased abrick, you may find it by taking astroll in the garden.

——

and prayed here for 130 years.
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| AM THE BREAD OF LIFE

Next Sunday
4p.m.

Shrine Church of &. Stanidaus
Eucharistic Adoration
Solemn Vespers and Procession
Catholics Encouraged to Attend

Next Sunday
4p.m.
Lots of Other Places
Football, Bingo, Television Shows, Shopping
Drink, Smoke, Gamble, Support Chinese BELOW MINIMUM WAGE Factory Workers

Those who don’t really buy the ‘Bread of Life' concept Expected to Party Down!!!

Eucharistic Ministers Expected to Attend
All Vocal People begging for respecting tradition SURE to attend

All big mouths who have enough church on Sunday morning and Saturday evening (if that) SURE NOT TO ATTEND!!!!

David Krakowski

—— [

—

——
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SCHEDULE FOR MINISTERS PARISH SUPPORT

Christ the King Sunday , November 20 Listopada 2005

Sat  5:00 PM Lector— Rob Jagelewski
Euch. Min— Mike Potter, Becky O’ Reilly, William Russin, Hollie Revay
Sun 8:30AM Lector — Sue Halamek

Euch. Min. — Adeline Nadolny, Sharon Kozak, Chris Luboski, Y olanda Kane
10:00 AM Lector — Ursula Skotnicka

Euch. Min. — G. Markiewicz, W. Sztalkoper, Tom Monzell, R. Drewnowski
11:30 AM Lector — Richard Konisiewicz

Euch. Min. — Marie Ostrowski, David Simcox, Angela Revay, Frank Greczanik

Last Sunday’s Collection

S500PM...cciiiiiii e $947.00
830AM ... $1,199.00
10:00 AM . $1,143.00
130 AM e $1,124.86
Mailed in.............cooviinnns $1,323.00
Total (405 envelopes) $5,736.86
Children’s Collection (5) $5.00
All Saints (156) $1,044.00



PASTORAL MESSAGE

MATKA
Her gaze looked down
lovingly, with peece,
to her son,
apilgrim
who seeksit.

God looks out for fools and Franciscans,
and | have his attention on both counts. | write
this on the lagt night before heeding home to
Cleveland, after a pilgrimage that has brought
more joy and hope than | could possibly have
even asked for. This, not only for mysalf persondly, but especidly for the
people of the Shrine Church of Saint Stanidaus. We have been blessed by God
inwaysthat are dready amazing and areyet to revea themsdlves.

David Krakowski and | have spent ten days breething in the spirit of Kra-
kow like our own breath. This amazingly, achingly beatiful city in the south
of Poland beets like the heart of Poland itsdf. Acity of contrads, like this
country of contrasts, Krakow is both ancient and new. Right now, | am sitting
in an Internet cafe, writing email to send on the Internet to Clevdland in time
for the bulletin this weekend. But the building | am sitting in was built in the
16th century! Tonight we had asimpledinner in arestaurant with a Franciscan
theme, in the cdlar of the Archbishop's Paace. Classicd musicians play
American pop tunes on the gtreet, and the McDondd's has red golden arches
outsdethedoor.

But the mogt wonderful thing about Krakow is the sense of the human
spirit and the Holy Spirit reaching out to find one another. The many holy
placesin the city and within acouple hours drive al attest to this mutual striv-
ing. God seeking humanity, humanity seeking God, often actualy mesting up.
Like any trip, there are many gtories to share. Yeas ago, when | used to leed
pilgrimages, the last night was a specid night when we would al gather for a
med and, a the end, begin to tell our favorite stories. | would ask, What was
your favarite city? Favorite church? Favorite med? And most importartly, |
would ask, What will be the firgt story you are going to tell your family and
friendswhen you get home?

My dear friends, as| writethis, | am now sharing thislast night with al of
you — even though you won't read it until | get back. But whileit is dl ill
fresh, let me share with you three spiritual moments that bear such power, |
cannot containthewordstotell them.

Firg, | was adle to presde a Mass in front of the image of Our Lady of
Czestochowa. There were only a few others in the immediate sanctuary, but
over a hundred other pilgrims who wandered into the next section over the
course of our short Mass. Because the Mass there is cdlebrated a the old high
dtar with my back to the people, the one whaose image was dways before me
wasthat of Our Lady. That gaze. That ook of serenity that touched millions of
lives, over hundreds of years, through countless struggles — that look met my
own gaze, and something deep ingde me stirred. | met Our Lady, and, Our
Mother met me, in away we had not yet known each other before.

Second, on a doudy and dreary day we drove to Auschwitz and walked
darkly through the pathways of degth. In the basement of one of the cllblocks,
one cdll door was open— the cdl where . Maximilian Kolbemet hisglory. As
| grasped the cold iron bars and dosad my eyes, the power of saintly presence
was crackling in the ar. And in ny heart. The memory of Fr. William was
deeply present there. The sadness from our broken hearts, hearts that il bear
some cas, is present on those barsin the sdty remainsfrom my own tears.

Tonight, we were received with open hands and embracing ams by
Archhishop Stanidaw Dziwisz, the closest persond friend of John Paul 11 and
now the Archbishop of Krakow. Hewe comed usinto his private study, at the
end of along day for him, and was presented with gifts from our Shrine. Most
endearing to him must have been the two photographs of him and Karol Wo-
jtyla during their visit together for the firs time in the US, in Clevdand, at
Sant Stanidaus. We do gave him a CD of the music we prepared for his
friend, the late Holy Father, a panorama photo of our church interior (I don't
know how many times hesaid how beautiful it is!), and some Mass programs
from pest celebrations.

Dear friends, | told Archbishop Dziwisz that the purpose of our trip wasto
bring alittle bit of Krakow back to Cleveland, and allittle bit of Cleveland to
himin Krakow. After our giftsto him, and some wonderful conversation, then
cametheblessing of blessings, aspeciad gift from himto us. A gift so wonder--
ful and blessad that my feet were practicaly floating on the ground as |
brought it back with me. A gift to our parish like noather gift.

| shdl reved it to the parish this Sunday. From the heart of Krakow, from
the heart of John Paul's best friend, to our hearts. A permanent patrimony to
the memory of John Paul the Great. God seeking humanity, humanity seeking
God, often actualy mesting up. Fr. Michad Surufka
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TALENTY

Bojac sie, poszedlem i ukrylem
talent w ziemi. Kogo i czego bal sie 6w
sluga, ktéry nie pomnozyl swojego
talentu? Poréwnujac go z pozostalymi
slugami, mozna przypuszczac, ze
zatrwozyla go przede wszystkim
znikomosc otrzymanego daru. Sadzil,
ze tak nisko oceniono jego zdolnosci i
nie mdgl sie z tym pogodzic. Czul sie
maly, niewazny, gorszy od innych. Ciagle poréwnywal sie z
innymi, ktérzy — jak mu sie wydawalo - otrzymali znacznie
wiecej niz on i dlatego nie potrafil uwierzyc w siebie. Wolal
zamknac sie w sobie i z czasem zapomnial, ze w ogo6le jakis
talent otrzymal. Bal sie siebie.

Sw. Tomasz z Akwinu powiedzial kiedys, ze czlowiek
okazuje swoja wielkosc w tym, ze mimo wielu przeciwnosci w
zyciu udaje mu sie znalezc i zrozumiec to, co w nim tak
naprawde tkwi. Czesto bowiem czlowiek spedza swoje dni na
uciekaniu od tego, co dane mu jest wraz z jego ludzka
godnoscia. Jego najwiekszym grzechem jest to, ze rozpaczliwie
broni sie przed byciem soba. A kiedy czlowiek nie potrafi dojsc
do ladu z samym soba, to sklonny jest popadac albo w
rezygnacje i pesymizm, albo w aktywizm i pracoholizm.
Wszystko to zas jest wyrazem jego wewnetrznego zwatpienia:
nie potrafi powiedziec ,tak” temu, kim rzeczywiscie jest i
pogodzic sie z tym, ze nie jest tym, za kogo sk uwaza.
Nieakceptowanie danego mi przez Boga daru i niegodzenie sie
na wyznaczane mi przez Niego granice moze zaprowadzic na
manowce zwatpienia i rozpaczy lub rzucic w wir nieustannego
zabijania czasu, by po prostu o wszystkim zapomniec.

Przypowiesc o talentach daje wlasciwie subtelna odpowiedz
na pytanie, dlaczego slowa i czyny Jezusa nazywano od samego
poczatku ,,dobra nowina”: bo w Ewangelii wazne jest takze i to,
co jest male, niepozorne, znikome. W oczach Bozych wielkimi
sa tez i ci, ktérzy potrafia nawet malutkie ziarnko gorczycy
doprowadzic do wzrostu. W Krélestwie Bozym liczy sie kazdy
talent. Ow czlowiek, ktory mial tylko jeden talent, mogl takze
stac sie wielkim, gdyby rozpoznal wielkosc swojego daru.
Bowiem jak kazdy czlowiek na to sie narodzil i do tego zostal
wybrany, by mimo ograniczen, jakie niesie z soba zycie,
pomnozyc to, czym zostal obdarowany, a przez to osobiscie
wzrastac i dojrzewac do oddania wszystkiego - nawet tego
jednego jedynego talentu - by zyskac wszystko.

Przypowiesc o talentach nie zajmuje sie zagadnieniem ich

podzialu, lecz ich dalszym losem i ostatecznym
wykorzystaniem. Wszyscy sludzy zostali obdarowani, co
znaczy, ze wszyscy ludzie ciesza talentem lub kilkoma.

Zasadniczo chodzi o wspoélprace obdarowanego, o jego
inicjatywe, dobra wole i wysilek. Bog kladzie podwaliny, daje
mozliwosci i szanse, reszta zalezy od czlowieka.

Dawcataentow jest Bog. On obdarza wszystkich w stopniu
réznym. Na pytanie dlaczego, tylko On zna odpowiedz. Jedni
otrzymuja bardzo wiele, inni mnigj, a jeszcze inni zupelnie
malo. Nie ilosc jednak jest ngjwaznigjsza, lecz sam dar, ktéry
jest Jego laska; tego tematu zas nie nalezy sprowadzac do
problemu sprawiedliwosci. Bég jest milosciai dlatego kazdemu
swemu dziecku daje dokladnie tyle ile ono potrzebuje i jest w
stanie wykorzystac wlasciwie. Za to wlasnie Bogu niech beda
dzieki. ks. Jerzy



ST. STANISLAUS CLEVELAND, OHIO

COMMISSION REPORTS

Community Life. The Polish Festival Committee was a success this year with a net profit of approximately $50,000.

Evangelization. Nancy reported that on Saturday, November 19, the Diocese will host a session on Evangelization. Nancy is plan-
ning to attend and will facilitate a group of parishionersto attend with her.

Finance. Fr. Michael gave areport since the PFC is meeting next week. The finance council will share the annual financial status
with the parish through a handout showing the finances of the parish and school. Weekly financial information will beincluded in
the church bulletin to explain various components of the finances.

Worship Commission. David Krakowski met with the Council and provided the minutes of the last worship commission meeting.
Also included was a calendar of variousliturgical eventsfor the parish through June 2006.

REPORT FROM THE PASTOR

Fr. Michael reported that the RCIA team isin place and has regained focus. The date of the RCIAs meeting has been changed to
Sunday hopefully making the travel easier and more economical for those participating. Our new priest will be joining us shortly.
The Central Catholic expansion program continues. The parking situation has become very difficult as construction commences,
discussionsto relieve the problem continue with the principal. Fr. Michael continues conversation with the diocese regarding com:
pensation for the land taken by the CCC expansion. The parish has received an appraisal for the land that differs considerably from

the diocesan appraisal. Discussion continues on atenant for the convent building. The music settlement is still interested in the
property. Concern continues should the project not be feasible for the new tenant.

2006 MASS BOOK ISOPEN

Those who wish to reserve Masses for wedding anniversaries
and anniversaries of deaths in 2006 can do so in person on Thurs-
days and Fridays, from 9:30 AM until 4:30 PM. Because of the
time necessary to produce our weekly bulletin which must be com+
pleted by Wednesday every week, we ask that you come to the
office with your Mass intentions on Thursday and Fridays only.
Y ou may also mail your Massintentions or drop them into the col-
lection basket along with the customary stipend and your requested
dates. Please do not phone as we cannot accept phone reserva-
tions. We will make every effort to reserve the dates you choose,
but if your requested date is not available, we will accommodate
your request with the closest date possible. The amount of Masses
may be limited per person, so that others may also have an oppor-
tunity to reserve dates.

PRAYERSFOR THE DEAD.

The month of November is traditionaly set aside for the
prayerful remembrance of the faithful departed. At Saint Stanis-
laus Church, we have a specia devotion to our loved ones who
have been called from thislife into eternity. One very specia way
we bring our beloved deceased to prayer is by sending their names
to be inscribed in the Book of Life, from which we pray at the be-
ginning of each Mass in November. The October envel ope packet
contains a special envelope for sending in names, or you may use
your own. People can drop them into the collection basket at
Mass, or they may be mailed to the rectory. PLEASE, PLEASE,
PLEASE! PRINT YOUR NAMES LEGIBLY. In many cases
the names written on the envelopes are almost impossible to read
dueto poor handwriting! Remember please PRINT.

BAPTISM PREPARATION CLASS. Thenextclass will beon
January 8, 12:30 PM, at St John Nepomucene, Call 641-8444 to
register. Y ou must take aclass beforeyour child can be baptized.

NABO ENSTWO EUCHARYSTYCZNE

Zgodnie z przyjeta w naszej parafii tradycja Dzien
Eucharystii prze zywamy co roku w ostatnia niedziek przed Ad-
wentem - w Uroczystosc Chrystusa Kréla. Podobnie i w tym
roku czcimy Chrystusa w Najswietszym Sakramencie w ostat-
nia niedziele roku koscielnego czyli 20 listopada. Nabozenstwo
rozpocznie sie wystawieniem Najswietszego Sakramentu do
prywatnej adoracji bezposrednio po Mszy sw. o godz. 11:30.
Zas 0 godz. 4:00 po poludniu bedzie nabozenstwo koncowe ze
wspolnotowa adoracja, ktére zakonczymy uroczysta procesj i
blogoslawienstwem Najswietszym Sakramentem. Nie zalujmy
czasu na osobiste spotkanie z Bogiem podczas adoracji.

ANNUAL
EUCHARISTIC DAY

On Sunday Nov 20th. We will celebrate the Solemnity of
Christ the King and the last Sunday of the Church Y ear. St. Stanis-
laus Parish will have an opportunity to thank God for all the bless-
ings of the year. We will have a public adoration of the Blessed
Sacrament throughout the afternoon. The Blessed Sacrament will
be exposed on the atar immediately after the 11:30 AM Mass and
remain there through aHoly Hour at 4:00 PM.

Parishioners are encouraged to set aside at least one half hour a
family of prayer before the Blessed Sacrament in the course of the
afternoon. The Procession and closing liturgy will take place dur-
ing the 4:00 PM Holy Hour. A number of priests and sisters from
theareawill join usin prayer and thanksgiving.

WYPOMINKI

Listopadowe dni to czas szczeg6lnej zadumy nad przemijaniem
zycia, jego sensem i wiecznoscia. W tym miesiacu wspominamy
tych co odeszli, pamietamy o bliskich w modlitwie. Jest pieknym,
odwiecznym zwyczajem, ze naszych zmarlych polecamy wspdlnym
modlitwom Kosciola zwanych wypominkami. Nie odkladajmy tej
sprawy na ostania chwilé; przez caly listopad nazwiska zmarlych
beda czytane w naszym kosciele przed kazd® Mszsw.
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Fr. Michael, Archbishop of Krakow Stanidaw Dziwisz, and Fr. Christo-
pher at the Archbishop’ sresidencein Krakow, Poland.

ST. STANS HISTORICAL FACT. From the St. Stanislaus
High School Student handbook of 1947 regarding report cards,
tuition, and fees. 1. Report cards are distributed six times during
the school year. Report cards should be examined and signed by
the parents and then returned to the home room teacher. 2. The
tuition fee is $20 per year; a$2 laboratory feeis charged for each
lab course; the library fee and the registration fee are $1 each. 3.
Dues may be paid annually, semi— annually, or monthly. This
will be doneinthe Principal’s Office at 8:30 AM.

BULLETIN ADS. During the next few weeks, Mary Gannon,

from Liturgical Publications Inc. our bulletin publisher, will be at
our dwrch to solicit advertising support for our weekly bulletin.

We would like to thank our present advertisers for renewing their
ad in support of thisbulletin and to invite those interested to place a
new ad this year. If you are interested in placing a bulletin ad con-
tact the church office or our bulletin representative from Liturgical
Publications at £800-477-4574. Our advertising sponsors nake
this publication possible. Please consider taking an ad, and please
patroni ze those busi nesses that show their advertising support.

MANNA FOR THE HOLIDAYS

Be sure to stock up on your Manna cards for your
Thanksgiving holiday shopping! Tops, Giant Eagle,
Dave's, and Heinen’'s cards are all available so plan ahead.
After all the hustle and bustle, preparation, and clean up of
Thanksgiving, be sure to have a few cards on hand to relax
at your favorite restaurant with family and friends. Maybe
you enjoy Bob Evans, Cracker Barrel, Longhorn’s, or Buca
Di Beppo—you can order them all and more. Check the
order form today, place your order, and sit back and enjoy
the holiday with family and friends!

DAD’'SCLUB NIGHT AT THE
RACESCANCELLED
Unfortunately not enough interest was generated or horses

sold, to insure a successful event. The Dad’s Club wishes to
thank all those who worked hard for this event. Your efforts
are appreciated. Please support future Dad’s Club events!

CATHOLIC CAMPAIGN FOR
HUMAN DEVELOPMENT

For more than thirty years, the CCHD has funded some
4,000 programs across the United States. These efforts know no
racial or religious boundaries. They all help people find a way
out of poverty for alifetime.

The CCHD isvery activein our diocese, funding anumber of pro-
grams including Slavic Village Development, providing help to revital-
ize the housing stock and business infrastructure of the Broadway
Community. Locd residentsreceiveleadership training and participate
integrally in the leadership of the organization and the revitalization of
their neighborhood. This year, asin previous years, the god is to give
low-income peopleahand up—not a handout! Pleasegivegeneroudy
next weekend.

LUNCHEON/ CARD PARTY. St. Barbara Parish on Deni-
son Avenue will host its Annual Luncheon / Card Party & Raf-
fle on November 13, 2005 from 5 PM in the Parish Hall at
1505 Denison. Tickets are $4 at the door.

MAGNIFICAT PLACEMENT TESTS. Magnificat High
School in Rocky River will be administering a Placement/
Scholarship Exam on November 19, 2005 to girls currently en-
rolled in the eighth grade. Students should arrive by 8:30 AM.
There is a $10 test fee to be paid on the day of the test. Girls
who have not previously registered may do so by contacting
440-331-1572.

PADUA CRAFT FAIR. PaduaHigh School on State Roadin
Parma will host a Holiday Craft Fair on November 27, 2005
from 10 AM— 4 PM. Adult admission is 50 cents. Children un-
der 12 and Seniors are admitted free. Call 440-845-2444 exten-
sion 183.

MUZEUM i OBIADY W CENTRUM

Centrum Dziedzictwa Polskiego (rég ulic E.65-t¢ i Lansing)
zaprasza do odwiedzenia muzeum kultury i dziedzictwa
polskiego. Ekspozycje moznaogladacw kazda niedzie
| e od 12:00 do 4:00 PM, jak réwniez w piatki od 6:00 do 8:00
PM, zas w innym czasie - po uprzednim uzgodnieniu
telefonicznym — 216-577-6485. Centrum Kultury zas zaprasza
na tradycyjne domowe obiady w kazda niedziele od godz.
11:00 do 1:30 PM (bezposrednio po polskich Mszach sw.).

WYSTEP ZESPOLU ,, SLASK”

29 listopada bedziemy mogli obejrzec i uslyszec znany polski
zespol piesni i tanca - ,Slask”. Wystep bedzie mial migjsce w
The Magnificat Center (20770 Hilliard Blvd.); poczatek o
godz. 7:30 wieczorem. Bilety mozna nabyc, miedzy innymi, w
polskich biurach podrézy.

n——r———————&————\&— ————"—————"———— [—

PRAY FOR OUR MILITARY The following parishioners

are serving our country and ask for your prayers. Paul Trickett is
with the National Guard serving in Baghdad, Kevin Preseren is
serving with the Navy, Senior AirmanChristopher Bobak is
serving in Baghdad and HM 1 Lisa Murray-Baldenegrois
serving with the Navy.
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